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ОҚЫРМАНДАР ЕСІНЕ

Ұсынылып отырған бұл көрсеткіш – «Бұрынғы ойшылдар» сериясының жалғасы болып табылады. Биобиблиографиялық көрсеткіш түркі әлемі мәдениеті тарихында өзіндік орны бар белгілі ортаазиялық филолог түрколог, ғұлама-ойшыл Махмұд Қашғаридың өмірі мен шығармашылығына арналған.

Көрсеткішке ғалымның өмірі мен шығармашылығы туралы және ол жайындағы басылымдар енгізілген.

Көрсеткіш материалдары хронологиялық тәртіппен орналасқан, алдымен қазақша, одан әрі орыс тілінде жарияланған еңбектері беріліп отыр.

Көмекші құрал ғылыми қызметкерлерге, ұстаздар мен студенттерге, оқырман көпшілік қауымға арналған.

М. ҚАШҒАРИ. «ДИУАНИ ЛҰҒАТ АТ-ТҮРК» ЕҢБЕГІНІҢ ШЫҒУ ЖӘНЕ ТАРАТЫЛУ ТАРИХЫ
«Диуани лұғат ат-түрк» атты түркі тілді елдердің әйгілі кітабының авторы Махмуд ибн әл-Хусейн ибн Мухаммед әл-Қашғари – Орта Азияның түркі тайпаларынан шыққан, орта ғасыр ғалымы. Қысқаша Махмұд Қашғари. Махмұдтың ата мекені – қазіргі Қазақстан жері. Ол Барысқан қаласында 1029-30 жылдары (Ыстықкөлдің оңтүстік жағында болған қала) туып, Қашқарда қызмет еткен, өз заманының білімді, алдыңғы қатарлы филологы, араб, парсы мәдениетіне жетік, білгір лингвист. Ол – түркі тілдес халықтардан шыққан тұңғыш филолог, түркі тілдес елдердің көлемді сөздігін жасаушы, көшпенді түркі ұлыстарының тұрмысы мен әдебиеті үлгілерін жинап, қағазға түсіруші.

Аталған кітаптың түпнұсқасы бізге жетпеген. Барлық түркологтардың зерттеп, пікір айтып жүргені 1266 жылғы көшірме нұсқасы. Оны Дамаск (Шам) қаласында тұратын Мұхаммед ибн Ебибекир ибн Ебилфетик көшірген. Ал, «Диуанның» түп нұсқасын Махмұд Қашғари 1072-1074 жылдар арасында Бағдат қаласында құрастырып, жазу жұмысын аяқтаған. Ол ортағасырлардағы түркі халықтарының энциклопедиясы болып табылады. Бұл еңбекте ХІ ғасырдағы түркі тайпаларының көптеген деректері, этноним, топоним, терминдер, әртүрлі қызметкерлер аты, тағамдар мен ішімдіктердің, үй және жабайы жануарлар мен құстар аты, халық күнтізбесі, апта аттары мен ай аттары, астрономиялық, діни, медициналық, әскери, спорттық тағы басқа терминдер қамтылған. Қазіргі Қазақстанның территориясына қатысты тайпалар арасындағы тарихи-мәдени байланыстар, тарихи оқиғалардың кездесуі байқалады. Қашғаридың еңбегіндегі кездесетін ең ескі үлкен карта өте маңызды рөл атқарады.

 Автордың ескертуі бойынша бұл сөздікті ол өмір бойы жазған: «Мәңгілік еңбек, сарқылмас әдеби-көркем мұра жасадым»,- деп өзі де ескерткен. М.Қашғаридың «Түркі тілдерінің сөздігі» туралы алғаш хабардар ерте кезден-ақ мәлім болса да, оны зерттеу ісі Еуропада тек ХХ ғасырда ғана тиянақты қолға алынған. Ілкі назар аударушы Абу Хайян (Андалузиялық) деген ХІҮ ғасырда жасаған тіл зерттеуші ғалым, М.Қашғари сөздігінің түпкілікті зерттелуі үшін 1915-1917 жылдары Анкара қаласында 

үш том болып басылып шығуының маңызы атап көрсетуге лайық. Түріктің ірі оқымыстысы Басым Аталай 1914 жылы «Диуанның» негізгі нұсқасын бір үлкен кітап етіп бастырады, кейін 1934-1943 жылдары үш томдық аудармасын жасады. 1960-1970 жылдары өзбек аудармасы осы Басым Аталайдың аударма нұсқасынан алынды. Рифат пен  К.Броккельмандар да «Диуанды» үзік-жұлық бастырып жүрді. Қазір «Диуанның» түркі тілді елдердің бәріне түгел ортақ мұра екендігі ешкімді күмандандырмайды. 

«Диуан» - түркі тілдерінің салыстырмалы лұғаты,соған қоса алғашқы тілдік филологиялық зерттеу, онда түркі елдерінің тілдері тұңғыш рет ғылыми жүйеге түседі. Жеке сөздердің маңызы мен этимологиясы түсіндіріледі. Келтіріліп отырған сөздердің қай ұлыстың тіліне тән, қай тіл жүйесіне жатуға тиіс екені көрсетіледі.

Қашқаридың «Диуанын» өзбек тіліне аударып бастырушы филология ғылымының докторы С. Муталибов Махмұдты «Орта Азия халықтарының атақты перзенті, түркология ғылымының тұңғыш ұстазы, оның негізін салушы» деп орынды бағалайды.

«Диуани» - сөздік қана емес, ол сонымен бірге ХІ ғасырдағы Орта Азия тайпалары жайлаған өлке халықтарының тарихы мен ол халықтардың әдебиеті үлгілерінен көптеген мәлімет берерлік маңызды дерек, тұңғыш әдеби жинақ. Әсіресе, мұнда халық ауыз әдебиетінің алатын орны өзгеше. «Диуанда» халықтың мәтел сөздері барынша мол қамтылған және олардың көбі қазір қолданылып жүрген сөздер.

Махмұд Қашғари сөздігінің түркология тарихынан алатын 
орны орасан. Қазіргі Орта Азия түркі халықтарының орта 
ғасырлық маңызы зор филологиялық туынды ретінде ол жоғары бағалануда. Жер жүзі мәдениеті тарихында атап көрсетерлік мәні бар, заманындағы үздік еңбек.

1972 жылы Фергана қаласында «Диуанның» 1000 жылдығына арналған алғашқы конференция өтті. Баку қаласында шығып тұратын «Советская тюркология» журналы өзінің 1972
жылғы алғашқы санын түгелдей осы ескерткішке арнады. Онда А.Н.Кононов, С.Г.Кляшторный, М.Ш.Шералиев,А.М.Демирчизаде, А.Рустамов, Ә.К. Құрышжанов, Ю.Мухлисов Э.Хаитметов сияқты белгілі түркологтардың зерттеулері жарияланды.
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Предлагаемый указатель – продолжение серии «Мыслители прошлого». Биобиблиографический указатель посвящен среднеазиатскому филологу тюркологу, великому мыслителю Махмуду Кашгари.

Во вторую часть указателя включены все выявленные материалы о Кашгари на русском языке.

Указатель включает материалы, характеризующие жизнь и деятельность ученого, его публикации и литературу о нем.

Материал в указателе расположен в хронологическом порядке. 

Пособие предназначено для научных работников, для преподавателей, студентов, а также всех, интересующихся творчеством ученого.


М.КАШГАРИ. ИСТОРИЯ СОЗДАНИЯ И РАСПРОСТРАНЕНИЯ  «ДИВАН ЛУГАТ АТ-ТЮРК»

Махмуд Кашгари– полное имя Махмуд ибн Хусейн ибн Мухаммед Кашгари. Его отец родом из Кашгара. В то время тюрки, имевшие арабское образование, по традиции тех времен получали фамилию по названию местности, где они рождались. Окончание и – персидский суффикс, обозначавший принадлежность предмета или человека, их отличительную черту. Его отец, хотя и родился и рос в Кашгаре, большую часть своей жизни прожил в Баласагуне (нынешний город Токмак в Киргизии). Будущий ученый свои детские и юношеские годы провел у озера Иссык-Куль.

Как пишет сам Махмуд, его отец принадлежал к числу наследников одного из эмиров каркаханидского государства Насыр ибн Алия. Первоначальное образование он получил в городе Кашгаре, вполедствии совершил большое путешествие в города Средней Азии и Ирана. Основная цель путешествия – пополнение и усовершенствование своего образования. Махмуд, видимо, прожил некоторое время и в Багдаде, видном центре арабской культуры и науки той эпохи.

Махмуд Кашгари получил высшее арабское образование и являлся выдающимся ученым своего времени. Он в совершенстве знал арабскую филологию, применил полученные занания для исследования языка и литературы, истории и этнографии родного народа. Пока неизвестно точно, когда родился и сколько лет он прожил на свете. Единственный источник в этом отношении – написанное им самим. В конце своей книги он пишет: «Эта книга меня приблизила к смерти еще на один шаг». Это дает основание предположить, с одной стороны, что он писал свой труд долгие годы, а с другой – заканчивал он свою книгу уже в преклонном возрасте. Таким образом, дату рождения Махмуда можно отнести 
к началу ХІ века, так как книга написана в 1072-1074 годах. «Диван лугат ат-тюрк» - последнее, видимо, произведение автора. Судя по его же словам, Кашгари до этого написал научный трактат «Основы синтаксической системы тюркского языка». Однако этот его труд, по всей вероятности, не сохранился.

Имя Махмуда Кашгари увековечил его труд «Диван лугат ат-тюрк».
Его труд является подлинной энциклопедией народной жизни тюрков раннего средневековья. В нем собраны ценные и зачастую единственные сведения о многочисленных тюркских племенах ХІ века. «Словарь тюркских наречий» содержит этнонимы и топонимы, термины родства, наименования различных должностных лиц. В нем перечислены названия блюд и напитков, домашних, диких животных и птиц, народный календарь, названия месяцев и дней недели, астрономические, медицинские, военные, спортивные, религиозные термины и т.д. Имеются важные сведения об историко-культурных связях между различными племенами, упоминания о некоторых исторических событиях, имевших место на территории современного Казахстана. Большой интерес представляет самая старая тюркская карта мира, сохранившаяся в сочинении Кашгари.

М.Кашгари начал писать «Диван лугат ат-тюрк» в 464 году в первый день пятого месяца хиджры, т.е. с 25 января 1072 года, и закончил на 10-й день 466 года (10 февраля 1074 года). 

Книгу Махмуда условно можно разделить на две части. В обстоятельном предисловии автор рассказывет о роли и месте тюркских знаков, о цели своей книги, приводит сведения о племенах и родах, говорящих на этом языке с указанием народов, главных городов, рек, морей и озер. Во второй части дается словарь наречий различных тюркских племен и народов, отмечаются те изменения, которые произошли в их языковом строе: что более современно, созвучно эпохе и что устарело. Эти 
стороны труда делают словарь весьма ценным и позволяют проследить за трансформацией языка. Для лучшего восприятия текста автор вводит в него крылатые слова, пословицы, поговорки, стихи-экспромты.

 Через 200 лет после смерти М.Кашгари его труд переписал сириец Мухаммед ибн Абубакир, благодаря этому сочинение дошло до нас, так как оригинал не сохранился. В конце рукописи сказано: «Житель сначала Савва, а затем Шама (Дамаск) Мухаммед ибн Абубакир ибн Абулфатих (да благословит его Аллах!) переписывал эту книгу с оригинала, закончив это дело на 26-й день в воскресенье десятого месяца 664 года».

С выходом в свет из типографии Ахмета Рифата в городе Стамбуле в 1915 году трехтомной книги «Диван лугат ат-тюрк» начало свое победоносное шествие по всем странам мира имя Махмуда Кашгари и его вышеупомянутого произведения. Издание такого капитального труда по тюркологии было большим событием в научном мире. До этого были известны в основном религиозно-философские, поэтические, дидактические и правовые работы восточных авторов. Книга по филологии тюрков оказалось незаурядным явлением.

И все же, оказывается об этом труде были и прежде. Так, некоторые материалы труда известного ученого из Андалузии Абу Хайана были заимствованы из «Диван лугат ат-тюрк». Известный историк из Мысыра (Египет) Б.Айни в одной из своих работ, посвященной истории Европы, Сирии и Индии, привел отрывки из труда кашгарского ученого Махмуда, гда даются некоторые сведения по огузским родам, о тюркских языках и уйгурском письме, некоторых словах туркменского языка. Можно отнести к числу первых сведений в Европе о Махмуде Кашгари и его труде и лингвистический сборник, опубликованный в 1904 году Венгерской академией наук. В этом сборнике говорится, что 
самым ранним памятником на арабско-тюркском языке «Диван 
лугат ат-тюрк». Нет сомнения, конечно, что речь идет о труде Кашгари.   
Следует вспомнить и имя первого издателя Кашгари – востоковеда Али Амир  Даирбека, который в 1914 г. нашел копию рукописи и опубликовал ее в 1928 г. Эта книга вышла и на немецком языке в переводе Карла Броккельмана, а затем отрывки из нее на русском  языке напечатал С.Малов. 

Появилось много работ на различных языках, посвященных выдающемуся филологу-тюркологу. Некоторые из этих работ представляют собой перевод его труда. Здесь можно было бы назвать перевод на турецкий язык, выполненный известным ученым Турции Б.Аталаем, и перевод на узбекский язык С.Муталлибовым. Труд Кашгари переведен также на азербайджанский язык. В 1967 г. Отрывки из стихов, пословиц, поговорок «Диван лугат ат-тюрк» были опубликованы на казахском языке в хрестоматии древней казахской литаратуры.

Знаменательным событием для востоковедов был выход первого номера журнала «Советская тюркология» за 1972 г., посвященного этой замечательной книге. В ней имеются исследования А.Н.Кононова «Махмуд Кашгари и его «Диван лугат ат-тюрк», С.Г.Кляшторного «Эпоха Махмуда Кашгари», А.Рустамова о переводе «Диван лугат ат-тюрк» на русский язык, а также статьи Э.К.Курыжшанова, М.Ш.Шералиева, Ю.Мухлисова, Э.Хаитметова, А.М.Темирши-заде по различным аспектам творчества Кашгари.О большом значении его наследия свидетельствует факт организации в г.Фергане в октябре 1972 г. Первой тюркологической конференции, в связи со 1000-летием «Диван лугат  ат-тюрк». 
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Примечание:

*- издания имеются в фонде НБ им. академика С.Бейсембаева.
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